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Safety instructions EN

Liruka

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user’s manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire,
electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary to
its intended purpose, the technical specifications or the user’s manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service center.

7. The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the device is IP20.

8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low temperatures - direct sunlight
- chemicals and other factors that could affect the device and its operation.

9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents, or
other strong detergents.

10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.

Warranty

The warranty terms are available at http://www.dpm.eu/gwarancja.

Warunki dotyczace bezpieczeristwa PL

1. Instrukeja obstugi jest integralng czescig produktu i nalezy j przechowywac wraz z urzadzemem
2. Przed rozpoczeciem knrzystamazurzadzama nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi oraz ja tech-

Podminky zéruky naleznete na adrese: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Podmienky G Zivani SK

1. Névod na pouZitie je neoddelitenou sicastou vyrobku a musf byt ulozeny spolu so zariadenim.

2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technicku Specifikaciu pristroja a ddsledne ich dodrziavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouZitie a jeho zamysfané pouZitie moze spasobif poskodenie
zariadenia, poziar, zésah elektrickym pridom alebo iné nebezpetenstvo pre pouzivatela.

4. Vjrobca nezodpoveda za Ziadne Skody na majetku alebo tele, ktoré mdzu vzniknit v dasledku pouzivania za-
riadenia v rozpore s jeho uréenim, technicka Specifikdcia a névod na pouitie.

5. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, Gi nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov poskodeny. NepouZi-
vajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie neotvérajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékolvek opravy mdze vykondvat iba autorizovany
SErvis.

7. Zariadenie je urcené na vniitorné pouZitie. Stupe krytia zariadenia je IP20.

8. Chréiite zariadenie pred: pidom a ndrazom - vysokymi a nizkymi teplotami - priamym slne¢nym Ziarenim
chemikaliami a ingmi faktormi ktoré mdZu nepriaznivo ovplyvnit zariadenie a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Gistite suchou a makkou handrickou. Na istenie nepouzivajte Gistiace prasky, alkohol, rozpistadla
alebo iné silng istiace prostriedky.

10. Vrobok nie je hratka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.

Liruka

niczng urzadzenia oraz bezwzglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego przeznaczeniem moze spowodowac uszko-
dzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebezpieczenstwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powstac w wyniku uzytko-
wania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacja techniczng oraz instrukeja obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzié czy urzadzenie lub jakikolwiek jego element
nie s3 Nie nalezy uzywac urzadzenia.

6. Nie nalezy otwierac, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie
autoryzowany punkt serwisowy.

7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytgcznie wewnatrz pomieszczen. Stopien ochrony urzadzenia wy-
nosi IP20.

8. Urzadzenie nalezy chronic przed: upuszczeniem i wstrzasem - wysokimi i niskimi temperaturami - bezposred-
nim promieniowaniem stonecznym - dziataniem substancji chemicznych oraz innymi czynnikami mogacymi
negatywnie wptynac na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czyscic sucha i migkkq szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowac proszkdw do szoro-
wania, alkoholu, jikow lub innych silnych

10. Produkt nie jest zahawka. Urzadzenie i ie nalezy pr ¢ w miejscu ni dla dzieci
i wierzat.

Gwarancja

Warunki gwarancji zamieszczone sg na stronie: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Podminky bezpeéného pouzivani Cz

1. Névod na obsluhu je neodlucitelnou soucasti vyrobku a je nutno jej uchovavat spolu se zafizenim.

2. Piied zahdjenim pouzivani zafizen je nutno se seznamit s navodem na obsluhu a s technickou specifikaci za-
fizeni a bezpodminecné je dodrzovat.

3. Pouzivani zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho uréenim mize zpiisobit poskozeni zafi-
2eni, pozdr, zdsah elektrickym proudem nebo i jind nebezpetf pro pouivatele.

4. Vjrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v disledku pouzivéni
zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifikaci a nvodem na pouziti.

5. Pfed zahdjenim pouZivéni je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakdkoliv jeho Eést nejsou poskozeny. Po-
$kozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozklédat na soutdsti nebo upravovat zafizeni. Jakékoliv opravy miize provadgt pouze au-

A pouZiti. Stuperi kryti zafizeni je IP20.
8. Zafizeni je nutno chranit pred: tipadkem a oti'esy - vysokymi a nizkymi teplotami - pfimym slunecnim zétenim
piisobenim chemickych latek a jinymi faktory, které by mohly negativné ovlivnit zafizeni a jeho fungovani.
9. Zafizeni je nutno istit pomoci suchého a meékkého hadriku. K ¢isteni se nesmeji pouzivat Eistict prasky, al-
kohol, rozpoustédla nebo jing silné detergenty.
10. Tento vyrobek neni hracka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zviata.

Zarugné podmienky st dostupné na webovej stranke: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Vartotojo instrukcija T

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biti saugoma kartu su prietaisu.

2. Pries naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukeija i techning specifikacija ir lai-
kykites jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijg gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisra, elektros
i8krovg ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uz bet koki Zala turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti dél prietaiso netinkamo naudojimo
nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo instrukcijos.

5. Pries naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas néra sugadintas. Nenau-
dokite sugadintos jrangos.

6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavimo
centras.

7. Prigtaisas skirtas naudoti viduje. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.

8. Saugokite prietaisa nuo: nukritimo ir purtymo - aukStu ir Zemu temperaturu - tiesioginiy saulés spinduliy
cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisa sausa ir minksta Sluoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity sti-
priy plovikliy.

10. Produktas néra zaislas. Laikykite prietaisq ir jo pakuote vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

(Garantija

Garantijos salygos adresu http:/ .dpm.eu/gl ja.

Drosibas noteikumi v

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms ferices lietoganas izlasiet lietoganas instrukei iju un ierices tehnisko specifikaciju un stmgn ieverojiet tas.

3. lerices lietosana pretéji lietoSanas pamacibai un tas paredzetajam lietojumam var izraisit ierices bojajumus,
aizdegsanos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4. Raiotajs nav athildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties, lietojot ierici pretgji
tas paredzetajam lietojumam, tehniskajai specmkacual un lieto$anas instrukcijai.

5. Pirms ierices lietosanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats. Neizmantojiet bojatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots servisa
centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas. lerices aizsardzibas pakape ir IP20.

8. lericei jabut aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem - augstu un zemu temperatiru - tiesiem saules stariem

klmlskam we\am un citiem faktoriem, kas var negativi |etekmét ierici un tas darbihu

" gitus spécigus mazgaSanas lidzeklus.

10. Precenavrata!lieta,GlabéJieIiericiun‘ beérniem un majdzivnieki ieejama vieta.




YCB177B - YCB177S - YCB177W - YCB178S - YCB178B - YCB178W

Garantija

Garantie

Garantijas nosacijumi ir pieejami: http://www.dpm.eu/gwarancja.

EE

Conditiile de garantie sunt disponibile la: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Varnostni pogoji S

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.

2. Enne seadme kasutamist Iugege labi kasutusmhendja seadme tehniline kirjeldus ning jérgige neid rangelt.

3. Seadme ja selle sihi vdib pohjustada sead-
me kahjustusi, tulekahju, elektrildogi voi muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vdi kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajérjel, mis
on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vai mani selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage
kahjustatud seadet.

6. Arge avage, votke lahti ega muutke seadet. Remonti vdib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on mdeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes. Seadme kaitseaste on IP20.

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja parutuste eest - kirge ja madala temperatuuri eest - otsese péikesevalgu-
se eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis vaivad seadet ja selle talitlust negatiivselt majutada.

9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiidirimispulbreid, alkoholi, lahusteid
ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

10. Toode ei ole manguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Garantii

Garantiitingimused on saadaval aadressil: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Biztonségi feltételek HU

1. A hasznalati itmutatd a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tartani.
2. A készillék hasznalata eldtt olvassa el a haszndlati utmutat6t és a késziilék miiszaki jellemz6it, és azokat
szigortian tartsa be.
3. Akésziilék haszndlati utasitassal és rendeltetésszer haszndlatdval ellentétes haszndlata a késziilék kdroso-
désat, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhasznald szamara,
4. A gyarto nem vaIIaI Ielelnsseget az olyan anyagi kérokért vagy szeme\yl sériilésekért, amelyek a késziilék
dnak, miiszaki j Ginek és haszndlati t 6janak nem megfeleld hasznd-

latahdl erednek.

5. A késziilék haszndlata eldtt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne hasz-
néljon sériilt késziléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne mdositsa a késziiléket. Barmilyen javitést csak hivatalos szervizkdzpont
végezhet.

7. A késziilék kizérdlag beltéri haszndlatra késziilt. A késziilék védettsége IP20.

8. A késziiléket védeni kell a kivetkezdk ellen: leejtés és iités - magas és alacsony hmérseklet - kzvetlen nap-
fény - vegyi anyagok - és egyéb olyan tényezdk, amelyek hétranyosan befolydsolhatjak a késziiléket és annak
miikodését.

9. Tisztitsa meg a késziiléket egy széraz és puha ruhéval. Ne hasznaljon stiroldport, alkoholt, olddszert vagy més
erds tisztitdszert a tisztitdshoz.

10. A termék nem jaték. A késziléket és a

Garancia

tartsa tévol 6l és hdzid

A garancidlis feltételek a kivetkezd cimen érhetdk el: http://www.dpm.eu/gwarancja.

fiir den Gebrauch DE

1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerét aufbewahrt
werden.

2. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerates die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des
Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch und bei Nutzung des Geréts entgegen den Vorgaben der Bedie-
nungsanleitung kann es zu Schaden am Gerét, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren fiir den
Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schéden an Eigentum oder Kdrper, wenn das Gerat bestimmungswidrig bzw.
entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerat oder Teile davon nicht beschadigt
sind. Ein defektes Gerat darf nicht benutzt werden.

6. Gerét nicht ffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur von einer autorisier-
ten Servicestelle durchgefiihrt werden.

7. Das Gerat ist fiir den Einsatz im Innenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Gerts ist IP20.

8. Schiitzen Sie das Gerat vor: Stiirzen und Erschiitterungen - hohen und niedrigen Temperaturen - direkter
Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und anderen Faktoren, die das Gerat und seine Funktion
beeintréchtigen kinnen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Scheuermittel, Alkohol, Losungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerdt und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern und Tieren aufbewahrt werden.

1. Navodila za uporabo so sestauni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno upo-
Stevajte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroti poskodbo naprave,
pozar, elektritni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe na-
prave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte poskodovane
naprave.

6. Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblasteni servis.

7. Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo. Stopnja zasite naprave je [P20.

8. Napravo zasitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - neposredno soncno svetlobo -
kemmmml snovml in druglml dmavnlkl ki lahko negatwnn vpllvam na napravo in njeno de\avame
" moénih detergentov.

10. Izdelek ni igraca. Napravo in embalazo hranite izven dosega otrok in hisnih ljublienckov.

Garancija

Garancijski pogoji so na voljo na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Ycnosus 3a besonacHoct BG

1. PbKOBOZCTBOTO € MHCTPYKLY & HEPA3AENHa YaCT OT NPOAYKTA 1 TPAGBA A3 Ce CbXPaHSIBa 3aEAHO C YCTPO/-
CTROTO.

2. Tpeau Aa wanon3sate ypeaa, nposerere 3a ynotpeta u Ha
YPeAa 1 TV CNagBaliTe CTPHKTH.
] 3a ynorpeda u npes My
" MOKE £ MM T0BDEAA Ha yquummum no)«ap TOKOB Y/1ap WM ADYTiA ONACHOCTH 33 NOTPEGHTENS.
4.1 He HocH 3 WV AAYHI KOUTO MOTT /13 Bb3HMK-
HaT B peay/Tar Ha Ha yeTpoil B NPOTMBOPEYME C NP y,
3

5. Mpeaut pa Manonsaare YCTPOJICTBOTO, NPOBEPETE Aa/ YCTPOHCTBOTO WA HAKO/ O EIEMEHTHTE MY He Ca
10BPEAEHY. He UanonseaiiTe NOBPEAeHo YCTPOHCTBO.

6. He oTeapsiire, He nHe
BaT CaMO OT 0TOPH3APaH CEPBH3EH LEHTP.

7. YCTpoiicTBOTO € Npe/iHasHaYeHo camo 3a BbTpeluta ynoTpeba. CenenTa Ha 3awwTa Ha yeTpoiicTeoto € 1P20.

8. YerporicTaoro Tpsibsa Aa Gb/ie 3aLUTEHO OT: UINYCKAHE U Y/1ap - BUCOKM M HICKW TEMNEPATYpM - Npsika
C/THHYEBA CBETAMHA - XVMAYECKM BEUIECTBA - 1 ADYTY aKTOPK, KOUTO MOTaT Aa NOBAMAAT HEBAAroNpUATHO
Ha YCTPOICTBOTO 1 HETOBOTO (YHKLIMOHHPAHE.

9. MoyucTeTe YCTOCTBOTO ChC CYXa ¥ MeKa kbpna. He u3non3saiiTe NOYMCTBLLIM NPaXOBe, AKOXOA, PasTBO-
DUTENIM WA APYTYA CHNIHA NOYCTBALLY NPENapaT 32 NOYUCTBAHE.

10. IpoaykTsT He € urpayka. l1aseTe YCTPOJICTBOTO 1 ONaKOBKATa AANeY OT JELIa 1 OMAILHM AOGUMLM.

Tapanuus

Bewukw PEMOHTW MOraT A Ce W3BbPLL-

['apaHLVOHHWTE YCI0BIS Ca AOCTBNHK Ha: fittp://www.dpm.eu/gwarancja.

i uvjeti HR [ RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.

2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridrzavajte.

3. KoriStenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moZe uzrokovati o$tecenje uredaja, po-
7ar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.

4. Proizvodat nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moze nastati kao posljedica koritenja
uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama za upotrebu.

5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije ostecen. Nemojte koristiti osteceni
uredaj.

6. Nemoijte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteni servis.

7. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Stupanj zastite uredaja je IP20.

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura - izravne sunceve svjetlosti - kemijskih
tvari - i drugih Gimbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov rad.

9. Otistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake
deterdzente za Giscenje.

10. Proizvod nije igracka. Drzite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.

Jamiti

Uvjeti jamstva dostupni su na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

YmoBu Geaneku UA

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Conditii de siguranta RO | MD

1. IHerpyKuis 3 excnnyarawi € Hesia enHol 4acwmom BApO6Y i nuwuua 36eplramnu PasoM 3 MPUCTPOEM.
NPUCTROK -
Kawi NPHCTOID Ta CYBOPO iX AOTPUMYFITECH.
3

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului si trebuie pastrat fmpreund cu dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice ale dispozitivului i
respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni si utilizarea prevazuta poate provoca deteriorarea
dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vataméri corporale care pot aparea ca urmare
autilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatiilor tehnice §i manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati dac dispozitivul sau oricare dintre elementele sale nu sunt deteri-
orate. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschideti, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre un
centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior. Gradul de protectie al dispozitivului este IP20.

8. Dispozitivul trebuie protejat impotriva: caderii si socurilor - temperaturi ridicate si scazute - lumina directd
a soarelui - substante chimice - si alti factori care pot afecta negativ dispozitivul si functionarea acestuia.

9. Curatati dispozitivul cu o carpa uscata si moale. Nu folositi praf de curatat, alcool, solventi sau alti detergenti
puternici pentru curatare.

10. Produsul nu este o jucarie. Nu lasati dispozitivul si ambalajul la indeména copiilor si a animalelor de companie.

IPHCTOI0 BCYNEped IHCTYKUIT 3 eKCnAYaTali Ta F0ro MDUSHAMEHHIO MOXE NDU3BECT A0 No-
WKOAXEHHA TIPUCTPOI0, NOXEXI, YDAXEHHS eNEKTDHYHAM CTPYMOM aB0 IHWOT HeBeanexy AnA KopucTyBaya.
4. BupoGHuk He Hece BIANOBIAANSHOCTI 32 NOWKOAXEHHS MaiiHa a60 0COBUCT] YWKO/XGHHA, AKi MOXYTb Bt~
HUKHYTU B Pe3ybrari TIPUCTPOK He 3a ML ! Tano-
CIBHUKOM KOPHCTYBaYa.
5. Tlepe BAKOPUCTAHHSM NPUCTDOI0 NEPEKOHAVITECA, L0 NPUCTPiit abo BY/b-AKi 1070 BIEMEHTY He NOLIKOAXe-
Hi. He BUKOPHCTOBYJiTE NOLIKOZKEHMI NPHCT
6. He BiapuBaiiTe, He po3GupaiiTe Ta He 3MiHioiiTe NPUCTPit. by/ib-Akuii PEMOHT MOXE BUKOHYBATY MLLE aB-
TOPU30BaHIIA CEPBICHHTE LIEHTP.
7. [pucTpiii NPU3HaYeHwiA A1 BAKOPUCTAHHA Tibkvi BeepeuHi. CTynikb 3axvcty npuctpoio IP20.
8. TIpHCTPii C1iZ 3aXMLLATH BIA: MA/THb | YZ1aPiB - BACOKIX | HU3bKINK TEMNEATYP - MDAIMIX COHAHIX NIPOMEHB -
XIMIUHYX PEYOBHH - Ta HLWWX aKTOPIB, SIKi MOXYTb HEFaTVIBHO BILIMHYTM Ha NPHCTPIit | 010 YHKLLOHYBaHHS.
9. 04MCTiTb NPUCTRIVE CYX0I0 M'AKOI0 TKAHWHOIO. He BUKOPUCTOBYHTE AN YULIEHHS YUCTSYE MOPOLIKH, CIUPT,
DO3YMHHUKIA Ta iHIWI CYbHI MUIYi 3aC06M.
10. Tosap He € irpatuKoio. TpimaiiTe MPUCTRiVi Ta YNaKoBKy B HEAOCTYNHOMY AN ATTeM Ta AOMAILKIX TBAPHH MiCLL.

Tapanrtia

YMou rapanTii JocTynHi 3a aapecoio: http://www.dpm.eu/gwarancja.
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1. To eyyelpiblo xpriong efvat avanoonacto PEpog Tou MPoiovTog kat MpEmeL va uhdooetat pati pe
GUOKEUT)

2. Mptv anod Tnv Evapgn xpriong TG GUCKEUNG, TPEMEL va e§0IKELWBELTE PE TO eyXeLpidLO Xpriong KaL TG
TEYVIKEC TIPOBLAYPAYES TNC GUOKEVG KAl va TIG TNpeite amohuta.

3. H xprion TnG ouokeung Jn GOppwva e To eyXeLpiBLo XPAeNG Kat Tov IPOoPLOYA TNG PMopeL va Tpoka-
NeoeL Znua atn oucKsuﬁ, TwpKayd, NAekTpomngia 1 alou eidoug kivbuvoug yia Tov xpﬁmn

4.0 mmommomc Bev q;gpsl €080vN yLa {NUES oTnv nspmuem i 10 owuu TIOV Priopet va Tpokopovy
and TN yprion TG CUOKEUG N O0PQWYa e TOV TIPO0PIORS TNG, TIG TEXVIKES TIpOBIaYPapES Kal TO €y~
Xetpibio xpriong.

5. Mpw and v évapén xpriong TG ouakeurig, EAEYETE edv N ouakewr f ortotoBinote pépog g Bev Exet
VOoTEL ZNPLA. My XpnoLHOTOLELTE TN ouoKeun av elvat KATETTPApPEVN.

6. Mnv avolyeTe, pnv anoouvapyohoyeiTe f v TpoTonole(Te TN ouokeur]. Ot EMOKEUES Tpéret va ipay-
LaToToLo0VTAL JOVO anod BEoumoéomuzvo EPPLS.

7. H ouakeur TipoopiZeTat yia yprion povo o€ ecwTepIkoUg Xwpoug. O BaBHOC MpoaTasiag Tng GUOKEUN
eivat IP20.

8. MpETeL va pooTaTEUETE TN OUOKEV] artd TITLICELS Kal KpaBaopiois, LPIAES kal XapnAEG Bepyiokpat-
€6, dpeon nhwakr amwoBoMa £MBPAON YUKWV 0UOLLV KAt AAAWY TapayovTwy Tou Hropet va emn-
PEACOUY APVNTIKA TN GUOKEUI KaL T AELToupyia Tng.

9. H ouokeur mpénet va kabapiZetat pe Enpd kat pahakd mavi. Mnv xpnotporoLeite okOves yia TplpLuo,
@AkoOA, SLaAUTES 1) AMa SuvaTd anoppunavTIka yia Tov Kadaplopo.

10. To mpaidv dev elvat matyvidL. H ouokeur kat n cuokevasia mpénel va puAdooovTat oe PEPOG i TipooBd-
oo amd naibid kat Zwa.
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EN The light source of this luminaire is not replaceable. When the light source wears out, the entire luminaire must be replaced. PL Zrodto Swiatta tej oprawy oswietleniowej nie jest wymienialne. W momencie zuzycia Zrddfa
$wiatta nalezy wymienic cata oprawe owietleniowa. CZ Svételny zdroj tohoto svitidla nenf vyménitelny. Kdyz se svételny zdroj opotiebuje, je nutné vyménit celé svitidlo. SK Svetelny zdroj tohto svietidla nie je wymenitefny.
Ked'sa svetelny zdroj opotrebuje, je potrebné vymenit celé svietidlo. LT Sio Sviestuvo Sviesos Saltinis nekeitiamas. Kai $viesos Saltinis susidévi, reikia pakeisti visa Sviestuva. LV Si gaismekla gaismas avots nav nomainams.
Kad gaismas avots nolietojas, janomaina viss gaismeklis. EE Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas kulub, tuleb kogu valgusti valja vahetada. DE Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Bei VerschleiB der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. HU Ennek a ldmpatestnek a fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforrds elhaszndlddik, a teljes lampatestet ki kell cserélni. RO Ennek a
lampatestnek a fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforrds elhasznélddik, a teljes lampatestet ki kell cserélni. SI Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv. Ko se vir svetlobe obrabi, je treba zamenjati celotno svetilko. BG
CBETAMHHUAT M3TOYHMK Ha TOBA OCBETUTENHO TAND HE MOXE A e CMeHs., KOraTo CBETIMHHMAT U3TOYHUK CE M3HOCH, LANOTO 0CBeTUTENHO TAo Tpsbaa aa ce cmetu. HR Izvor svietla ove svietiljke nije zamjenjiv. Kada se izvor
svjetlosti istrosi, potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo. UA [Lxepeno cBitna Uboro CBITWAbHIK He 3aMiHIOETbCA. Ko /Xepeno CBiTAa 3HoWYETbeA, HeobXiaHo 3amiuT Bech caitunbHuk. GR H iy pwtog autod
TOU QWTLOTIKOD Bev pinopet va avTikataoTtadel. Otav 0y PwTog peapei, 0AaKANPO To PWTLOTIKG TpEeL va avtikataoTadel. GE o3 Baonnb bnBaoannb Bysfim of ofmnb Bgbaggegeon. MHinwgbag bobsmeal

Byafim 330903, d0gmn gebamganb mBymdnammds 36cs dgaggsamb.
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Made in China for - Wyprodukowano w Chinach dla - Vyrobeno v Ciné pro - Vyroben v Cine pre - Pagaminta Kinijoje, skirta - Ra7ots Kina prieks - Valmistatud Hiinas - Hergestellt in China fiir - Kindban késziilt - Fabricat in China
pentru - Izdelano na Kitajskem za - Mpoussezeno 8 Kirait 3a - Proizvedeno u Kini za - 3pobaeo B Kurai g - KataokevaZetat otny Kiva yia - aB8awgogmns Anbgomdn sBobogob:
DPMSolid Limited Sp. k., ul. Harcerska 34, 64-600 Kowandwko - tel. +48 6129 65 470 - www.dpm.eu - info@dpm.eu

EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal of used

products helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapoznac sig z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzetu elektrycznego i elektronicznego. nalezy przestrzegac przepisow i nie

wyrzucac zuzytych produktow i wrazz i odpadami domowego. Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktdw pomaga ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie

ludzi. CZ Seznamte se s mistnimi pravidly sbéru a tfidéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotfebované elektronické vyrobky spolu s normdlnim komundlnim odpadem. Sprévné sklado-
vani opotebovanych vyrobkii pomahd omezit jejich Skodlivy vliv na prirodni prostiedi a lidské zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravididch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodrzujte prosim predpisy a nelikvidujte
pouzité elektronické vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Spravna likviddcia pouZitych vrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludske zdravie. LT SusipaZinkite su vietinémis elektros ir elektronikos prie-
taisy surinkimo ir rasiavimo taisyklémis. Laikykités jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamas panaudoty pruduktu rumawmas padeda sumazinti jy neigiama poveikj aplinkai ir zmoniy
sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietgjos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu un noskirSanu. ieverojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos a kopa ar jiem sadzives atkritumiem. Pareiza
izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jargige eeskirju ja arge visake kasutatud elektroonika-
tooteid koos tavaliste olmejadtmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vihendada nende kahjulikku maju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortie-
rung von Elektro- und Elektronikzubehr. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill. Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte tragt dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjiik, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gyijtésére és elkiilonitésére vonatkozd helyi szabdlyokat. tartsa be az eldirsokat,
€s ne dobja ki a haszndlt elektronikai termékeket a normél héztartdsi hulladékkal. A haszndlt termékek megfeleld téroldsa segit csokkenteni a kirnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt kdros hatdsukat. RO | MD Va rugam s consul-
tati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementdrile si nu aruncati produsele electronice uzate impreund cu deseurile menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate
ajutd la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului i sanatatii umane. I Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in logevanje elektricne in elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov
med obicajne gospodinjske odpadke. Prawlnu sk\admceme upnrahhemh izdelkov pomaga zmanjati njihov Skodljiv vpliv na okolje in zdravie ljudi. BG Mons, BuxTe MecTHuTe npasunia 3a cbBupate 1 pasaensiHe Ha e1EKTPUYECKO W eNEKTPOHHO

cnassaiite HE NPoAYKTH ¢ Gurosu 0TNagbLM. HDEBMHDTD CbXPaHEHWe Ha U3N0N13BaHUTE NPOAYKTW CNIOMara 3a HaMasBaHe Ha BPEAHOTO UM Bb3/EiCTBIE
BbPXY OKO/HATa CPE/a v HYOBELIKOTO ZADEBB HR | RS | BA | ME Molimo pogledaite lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje elektricne i elektronicke opreme. pridrZavati se propisa i ne odlagati rabliene elektronitke proizvode s uobicajenim
kucnim otpadom. Ispravno skladiStenje rabljenih proizvoda pomaze smanjiti njihov $tetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje. UA byab nacka, 3sepHiTbest A0 MicLeBUx npasitn 360py Ta po3aiNeHHs! ENEKTPHYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 061aAHaH-
HA. ﬂUT[JMMW\TECN npasun i He BuKmaaiiTe BMKUDMCTaHi EﬂBKTDUHHi BMDUﬁM PasoM 31 3BUYANHIM ﬂUﬁyTUBMM CMITTAM. ﬂpaBMﬂbHE SﬁBPiTEHHH BUKOPUCTAHMX NPOAYKTIB A0NOMArae 3MEHILMTIA ix WUKIZL/VBHIA BI/IVB HA HaBKOMMLIHE cepeaosuuie
Ta 370poB'a MoauHK. GR E€oikelwBE(TE e TOUG TOTKOUG KaVOVES 0ag yia T ouMuvn Kal Tov SLaywptopd nAEKTpIKoD Kat n)\sxrpuwkuu e€omhiapo0. T aKoAOUBAATE TOUG 0¢ KaL pnv aroppimTeTe Ta
XPNOUHOTOLNEVA NAEKTPOVIKG TTPOTOVTa pali e Ta KavoViKA OIKIaKd i ot rw JHEVWY npolowwv OUUBAAAEL cm peiwon Twv eBAABLY ETTTWOELY TOUQ OTO (PUOLKO TIEPIRANAOV
kauTnv avBpwruvn yeia. GE gmbmgon, 3ogebme 0360 swgammdmng Gﬂboﬁb 009J0MM 03 HEomnGy 6y 88Mm300b> ©3 bgaM)BAENNL Bxbabgd. gmbmam, 30zsm Bxlgon ©s o
3dWayaMmmo gsdmygbgdymn gmgdhmmbymn 0d0900 AZgnmgdmngn baymesbmgMgom Emhaﬁg()nm aaﬁmagﬁgbg@n 3ﬁm@3d030nb oosbam 8gbabgs bymb PBymob dson 33369 dgdmgdgwgant
d9830Mgab 67690Mng geMIBmdY s sadnabab Fo6aMmmmosdy.
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